
UNIVERSAL SIGHT MOUNTING FIXTURE & COMPONENTS - FORSTER
PRODUCTS, INC. DRILL BUSHING #36

The Accurate, Professional Way To Mount Scopes & Sights

The Foster Scope Mounting Jig fills the exacting requirements of the most
particular gunsmith. Will handle virtually all bolt action, lever action and pump
guns! You have only to spoil one good gun with a faulty job and you've spent the
price of the jig. We have sold a great number of these to gunsmiths during the
recent years. The universal comment when we meet scope jig buyers later is "I
don't know how I ever did business without it. Would rather almost do without my
right arm than lose it now!" The Forster Universal Sight Mounting Fixture was
designed to fill the exacting requirements encountered in drilling and tapping
holes for the mounting of scope mounts, receiver sights, shotgun beads, etc. The
Fixture will handle virtually all bolt action, lever action and pump action guns
including the Savage 99, Remington 760, etc.; in fact, any single barrel gun as
long as the barrel can be laid into the "V" blocks of the Fixture. Tubular magazine
guns are done in the same manner by first removing the magazine tube. The
Fixture will locate the holes to a standard, predetermined spacing built into the
over-arm, or to any other spacing by sliding the over-arm in either direction. "Run
out" of the drill is eliminated as it is guided through a hardened and ground drill
bushing. Tapping is done through another bushing of the correct tap size, and
eliminates cocking of the tap which is a major cause of tap breakage and sloppy
holes. The sliding over-arm has three holes with standard spacing of .500" and
.860" between centers into which the interchangeable drill and tap
guide-bushings fit. The over-arm is keyed and slides in a "T" slot. It is always in
true alignment with the exact center of the gun barrel. The main body of the
Fixture is cast aluminum. The two "V" blocks are adjustable for height and made
of hardened steel accurately ground on the "V" as well as the shaft. Accuracy in
every detail has been the first consideration! It is truly a precision fixture that will
save its cost over and over again while allowing you to do a really first class job
on every gun that comes into your shop.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. DRILL BUSHING #36
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319400936
Mfr. No.: UF1000-024
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 757253006883

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Forster Universal Sight
Mounting Fixture

Einführung
Danke, dass du dich für die Forster Universal Sight Mounting Fixture entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Fixture verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Fixture immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Halte die Fixture außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe bei der Benutzung der Fixture.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe aufhält, während du
die Fixture verwendest.
Überprüfe die Fixture regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Werkzeuge und Bohrer.
Risiko von Schäden an Feuerwaffen, wenn sie nicht richtig montiert sind.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Bohr und Gewindebüchsen korrekt installiert sind, bevor du sie
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlene Bohrgeschwindigkeit; konsultiere die Spezifikationen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in die Fixture einlegst.
Versuche nicht, die Fixture in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Einrichtung:

Platziere die Fixture auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Passe die "V"Blöcke an, um den Lauf der Feuerwaffe sicher zu halten.
Stelle sicher, dass der Überarm mit dem Zentrum des Laufs ausgerichtet ist.

Bohren:

Wähle die geeignete Bohrbüchse für die Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in die Büchse ein.
Bohre vorsichtig die Löcher gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe.
Überprüfe während des Bohrvorgangs die korrekte Ausrichtung.

Gewindeschneiden:

Ersetze die Bohrbüchse durch die entsprechende Gewindebüchse.
Setze das Gewinde ein und fahre fort, die Löcher zu gewindeschneiden.
Stelle sicher, dass das Gewinde gerade und nicht unter übermäßigem Druck steht.

Abschlusskontrollen:

Überprüfe nach dem Bohren und Gewindeschneiden die Arbeit auf Genauigkeit.
Reinige alle Ablagerungen von der Fixture und dem Arbeitsplatz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Fixture und alle Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Fixture nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten, wo dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der Forster Universal Sight Mounting Fixture konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit der Forster
Universal Sight Mounting Fixture gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for the Forster Universal
Sight Mounting Fixture

Introduction
Thank you for choosing the Forster Universal Sight Mounting Fixture. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before operating
the fixture.

General Safety Guidelines
Always use the fixture in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean, dry, and welllit.
Keep the fixture out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the fixture.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area while using the fixture.
Regularly inspect the fixture for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from sharp tools and drill bits.
Risk of damage to firearms if improperly mounted.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the drill and tap bushings are correctly installed before use.
Do not exceed the recommended drill speed; consult the manufacturer's specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the fixture.
Do not attempt to modify or alter the fixture in any way.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Setup:
Place the fixture on a stable work surface.
Adjust the "V" blocks to fit the barrel of the firearm securely.
Ensure that the overarm is aligned with the center of the barrel.

Drilling:
Select the appropriate drill bushing for the task.
Insert the drill bit into the bushing.
Carefully drill the holes in accordance with the firearm specifications.
Check for proper alignment during the drilling process.

Tapping:
Replace the drill bushing with the appropriate tap bushing.
Insert the tap and proceed to tap the holes.
Ensure that the tap is straight and not under excessive pressure.

Final Checks:
After drilling and tapping, inspect the work to ensure accuracy.
Clean any debris from the fixture and workspace.

Disposal Instructions
Dispose of the fixture and any components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the fixture in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the Forster Universal Sight Mounting Fixture, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Forster Universal
Sight Mounting Fixture. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Jig de
Montaje de Alcance Universal Forster

Introducción
Gracias por elegir el Jig de Montaje de Alcance Universal Forster. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes
de operar el jig.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el jig de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Mantén el jig fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al operar el jig.
Mantente alerta a tu alrededor y asegúrate de que no haya nadie en el área inmediata mientras usas el jig.
Inspecciona regularmente el jig en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Riesgos:

Riesgo de lesiones por herramientas afiladas y brocas.
Riesgo de daño a las armas de fuego si no se montan correctamente.

Evitando Riesgos:

Asegúrate siempre de que los bushings de perforación y roscado estén correctamente instalados antes
de usar.
No excedas la velocidad de perforación recomendada; consulta las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el jig.
No intentes modificar o alterar el jig de ninguna manera.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso de individuos menores de 18 años sin supervisión de un
adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Coloca el jig sobre una superficie de trabajo estable.
Ajusta los bloques en "V" para que se ajusten de manera segura al cañón del arma de fuego.
Asegúrate de que el brazo superior esté alineado con el centro del cañón.

Perforación:

Selecciona el bushing de perforación adecuado para la tarea.
Inserta la broca en el bushing.
Perfora cuidadosamente los agujeros de acuerdo con las especificaciones del arma de fuego.
Verifica la alineación correcta durante el proceso de perforación.

Roscar:

Reemplaza el bushing de perforación con el bushing de roscado adecuado.
Inserta el roscador y procede a roscar los agujeros.
Asegúrate de que el roscador esté recto y no bajo presión excesiva.

Revisiones Finales:

Después de perforar y roscar, inspecciona el trabajo para asegurar la precisión.
Limpia cualquier residuo del jig y del área de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el jig y cualquier componente de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el jig en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Jig de Montaje de Alcance Universal Forster, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Jig de
Montaje de Alcance Universal Forster. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de Sécurité pour le Gabarit de Montage de
Lunette Universel Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le gabarit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le gabarit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, sec et bien éclairé.
Gardez le gabarit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation du gabarit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la zone
immédiate pendant l'utilisation du gabarit.
Inspectez régulièrement le gabarit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure causée par des outils tranchants et des forets.
Risque de dommages aux armes à feu si mal montées.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que les douilles de perçage et de taraudage sont correctement installées avant
utilisation.
Ne dépassez pas la vitesse de perçage recommandée ; consultez les spécifications du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le gabarit.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le gabarit de quelque manière que ce soit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Placez le gabarit sur une surface de travail stable.
Ajustez les blocs en "V" pour s'adapter en toute sécurité au canon de l'arme à feu.
Assurezvous que le bras supérieur est aligné avec le centre du canon.

Perçage :

Sélectionnez la douille de perçage appropriée pour la tâche.
Insérez le foret dans la douille.
Percez soigneusement les trous conformément aux spécifications de l'arme à feu.
Vérifiez l'alignement correct pendant le processus de perçage.

Taraudage :

Remplacez la douille de perçage par la douille de taraudage appropriée.
Insérez le taraud et procédez au taraudage des trous.
Assurezvous que le taraud est droit et n'est pas soumis à une pression excessive.

Vérifications Finales :

Après le perçage et le taraudage, inspectez le travail pour garantir l'exactitude.
Nettoyez tout débris du gabarit et de l'espace de travail.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du gabarit et de tous les composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le gabarit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Gabarit de Montage de Lunette Universel Forster, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Gabarit de
Montage de Lunette Universel Forster. Merci de votre attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Jig di
Montaggio Universale per Ottiche Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Jig di Montaggio Universale per Ottiche Forster. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare il jig.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il jig in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Tenere il jig fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Utilizzare dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso del jig.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che nessuno si trovi nell'area immediata durante
l'uso del jig.
Ispezionare regolarmente il jig per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortuni da attrezzi affilati e punte da trapano.
Rischio di danneggiamento delle armi se non montate correttamente.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che le bussole per trapano e filettatura siano installate correttamente prima
dell'uso.
Non superare la velocità di trapano raccomandata; consultare le specifiche del produttore.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di posizionarla nel jig.
Non tentare di modificare o alterare il jig in alcun modo.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Posizionare il jig su una superficie di lavoro stabile.
Regolare i blocchi a "V" per adattarsi saldamente alla canna dell'arma.
Assicurarsi che l'overarm sia allineato con il centro della canna.

Perforazione:

Selezionare la bussole per trapano appropriata per il compito.
Inserire la punta del trapano nella bussole.
Forare con attenzione i fori in conformità con le specifiche dell'arma.
Controllare l'allineamento corretto durante il processo di perforazione.

Filettatura:

Sostituire la bussole per trapano con la bussole per filettatura appropriata.
Inserire la filettatrice e procedere a filettare i fori.
Assicurarsi che la filettatrice sia dritta e non sotto eccessiva pressione.

Controlli Finali:

Dopo la perforazione e la filettatura, ispezionare il lavoro per garantire l'accuratezza.
Pulire eventuali detriti dal jig e dall'area di lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il jig e qualsiasi componente in conformità con le normative locali.
Non smaltire il jig nei normali rifiuti domestici.
Considerare le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, se applicabile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il Jig di Montaggio Universale per Ottiche Forster, si prega di
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con il pacchetto del prodotto o sul sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Jig di
Montaggio Universale per Ottiche Forster. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uniwersalnej Wiertnicy
do Montażu Celowników Forster

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uniwersalnej Wiertnicy do Montażu Celowników Forster. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem wiertnicy.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wiertnicy zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Trzymaj wiertnicę z dala od dzieci i osób znajdujących się w sytuacji zagrożenia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
wiertnicy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie
podczas używania wiertnicy.
Regularnie sprawdzaj wiertnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko urazu spowodowanego ostrymi narzędziami i wiertłami.
Ryzyko uszkodzenia broni palnej w przypadku niewłaściwego montażu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że wkładki wiertarskie i gwintowe są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości wiertła; skonsultuj się ze specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed umieszczeniem jej w wiertnicy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wiertnicy w żaden sposób.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Konfiguracja:

Umieść wiertnicę na stabilnej powierzchni roboczej.
Dostosuj bloki "V", aby pewnie pasowały do lufy broni palnej.
Upewnij się, że ramię górne jest wyrównane z osią lufy.

Wiercenie:

Wybierz odpowiednią wkładkę wiertarską do zadania.
Włóż wiertło do wkładki.
Ostrożnie wywierć otwory zgodnie z specyfikacjami broni palnej.
Sprawdź prawidłowe wyrównanie w trakcie wiercenia.

Gwintowanie:

Zastąp wkładkę wiertarską odpowiednią wkładką gwintową.
Włóż gwintownik i przystąp do gwintowania otworów.
Upewnij się, że gwintownik jest prosty i nie jest poddawany nadmiernemu naciskowi.

Ostateczne Kontrole:

Po wierceniu i gwintowaniu sprawdź pracę, aby upewnić się o dokładności.
Oczyść wszelkie zanieczyszczenia z wiertnicy i miejsca pracy.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertnicę i wszelkie komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertnicy do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Uniwersalnej Wiertnicy do Montażu Celowników
Forster, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu
lub na oficjalnej stronie internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i efektywne doświadczenie z
Uniwersalną Wiertnicą do Montażu Celowników Forster. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!



Turvallisuusohjeet Forster Universal Sight Mounting
Fixture tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Universal Sight Mounting Fixture tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen kiinnityslaitteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina kiinnityslaitetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Pidä kiinnityslaite lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kiinnityslaitteen käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole välittömässä läheisyydessä kiinnityslaitteen käytön
aikana.
Tarkista säännöllisesti kiinnityslaite ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävien työkalujen ja poranterien aiheuttama loukkaantumisriski.
Aseiden vaurioitumisen riski, jos kiinnitys ei ole kunnossa.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että pora ja kierteitysholkit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua porausnopeutta; tarkista valmistajan tekniset tiedot.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista kiinnityslaitteeseen.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnityslaitetta millään tavalla.

Ikärajoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asetus:

Aseta kiinnityslaite vakaalle työpinnalle.
Säädä "V"lohkoja siten, että ne sopivat aseen piippuun tiukasti.
Varmista, että ylisivu on linjassa piipun keskikohdan kanssa.

Poraus:

Valitse tehtävään sopiva poraholkki.
Aseta poranterä holkkiin.
Poraa varovasti reikiä aseen teknisten tietojen mukaisesti.
Tarkista oikea kohdistus porausprosessin aikana.

Kierteitys:

Vaihda poraholkki sopivaksi kierteitysholkiksi.
Aseta kierteitystyökalu ja aloita reikien kierteitys.
Varmista, että kierteitystyökalu on suora eikä liian suurella paineella.

Lopputarkastukset:

Tarkista porauksen ja kierteityksen jälkeen työsi tarkkuus.
Puhdista kaikki jätteet kiinnityslaitteesta ja työskentelyalueelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnityslaite ja sen osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kiinnityslaitetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Forster Universal Sight Mounting Fixture tuotteen käytössä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksen mukana tai virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Forster Universal Sight
Mounting Fixture tuotteen käytössä. Kiitos, että huomioit turvallisuuden!



Säkerhetsinstruktioner för Forster Universal Sight
Mounting Fixture

Introduktion
Tack för att du valt Forster Universal Sight Mounting Fixture. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant innan du
använder jiggen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid jiggen i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och väl belyst.
Håll jiggen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder jiggen.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i det omedelbara området när jiggen
används.
Inspektera regelbundet jiggen för tecken på slitage eller skada innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från vassa verktyg och borrbitar.
Risk för skador på skjutvapen om de monteras felaktigt.

Undvikande av faror:

Se alltid till att borr och gängbussningarna är korrekt installerade innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade borrhastigheten; konsultera tillverkarens specifikationer.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan det placeras i jiggen.
Försök inte att modifiera eller ändra jiggen på något sätt.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning
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Setup:

Placera jiggen på en stabil arbetsyta.
Justera "V"blocken för att passa vapnets pipa säkert.
Se till att överarmen är i linje med mitten av pipan.

Borrning:

Välj den lämpliga borrbussningen för uppgiften.
Sätt in borrbiten i bussningen.
Borr försiktigt hålen i enlighet med vapnets specifikationer.
Kontrollera för korrekt justering under borrningsprocessen.

Gängning:

Byt ut borrbussningen mot den lämpliga gängbussningen.
Sätt in gängverktyget och fortsätt med gängningen av hålen.
Se till att gängverktyget är rakt och inte utsätts för överdrivet tryck.

Slutkontroller:

Efter borrning och gängning, inspektera arbetet för att säkerställa noggrannhet.
Rengör eventuella skräp från jiggen och arbetsytan.

Avfallsinstruktioner
Kassera jiggen och eventuella komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte jiggen i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller support angående Forster Universal Sight Mounting Fixture, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns med produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Forster
Universal Sight Mounting Fixture. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Návod k bezpečnosti pro montážní zařízení Forster
Universal Sight Mounting Fixture

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní zařízení Forster Universal Sight Mounting Fixture. Tento návod poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání výrobku. Před použitím zařízení si
prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte zařízení v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté, suché a dobře osvětlené.
Držte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zařízení používejte osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby se nikdo nenacházel v bezprostřední blízkosti během používání
zařízení.
Pravidelně kontrolujte zařízení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých nástrojů a vrtáků.
Riziko poškození střelných zbraní, pokud jsou nesprávně namontovány.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že jsou před použitím správně nainstalovány vrtací a závitové pouzdra.
Nepřekračujte doporučenou rychlost vrtání; konzultujte specifikace výrobce.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před jejím umístěním do zařízení.
Nepokoušejte se zařízení jakkoli upravovat nebo měnit.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento výrobek není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití
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Nastavení:

Umístěte zařízení na stabilní pracovní plochu.
Nastavte "V" bloky tak, aby bezpečně držely hlaveň střelné zbraně.
Ujistěte se, že je nadstavba zarovnána se středem hlavně.

Vrtání:

Vyberte vhodné vrtací pouzdro pro daný úkol.
Vložte vrták do pouzdra.
Pečlivě vyvrtávejte otvory v souladu se specifikacemi střelné zbraně.
Během vrtání kontrolujte správné zarovnání.

Závitování:

Vyměňte vrtací pouzdro za vhodné závitové pouzdro.
Vložte závitník a pokračujte v závitování otvorů.
Ujistěte se, že je závitník rovný a není pod nadměrným tlakem.

Konečné kontroly:

Po vrtání a závitování zkontrolujte práci, abyste zajistili přesnost.
Vyčistěte jakékoli zbytky z zařízení a pracovního prostoru.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zařízení a jakékoli komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zařízení do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se montážního zařízení Forster Universal Sight Mounting Fixture prosím
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu výrobku nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s montážním zařízením Forster
Universal Sight Mounting Fixture. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


